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Хочу заключить свое выступление тем же, с
чего начал, а именно подтвердить, что Мали твердо
верит в Организацию Объединенных Наций, чьи
цели и принципы, закрепленные почти 60 лет назад,
по-прежнему столь же актуальны и чрезвычайно
важны. Действительно, потенциал и авторитет Ор-
ганизации в последнее время оказались серьезно
подорваны. Поэтому особенно важно провести тща-
тельную реформу Организации и активизировать
работу ее главных органов. Мали приветствует зна-
чительный прогресс, достигнутый в активизации
работы Генеральной Ассамблеи. Реорганизация ра-
боты главных комитетов, укрепление роли бюро и
совершенствование методов работы, бесспорно,
позволят повысить эффективность деятельности
этого важного органа. Г-н Председатель, позвольте
поблагодарить Вашего предшественника г-на Джу-
лиана Ханта за прекрасную работу, которую он
проделал в этом направлении.

Мали разделяет общеафриканскую позицию,
утверждая, что реформа Совета Безопасности �
это необходимая и даже приоритетная задача в деле
укрепления потенциала и авторитета этого важного
органа. Совет должен быть более представитель-
ным и легитимным. Его состав должен отражать
реалии современного мира за счет расширения обе-
их категорий членов при обязательном учете необ-
ходимости обеспечить представительство Африки. 

Народы мира возложили свои надежды на Ор-
ганизацию Объединенных Наций и ожидают, что ей
удастся укрепить мир, безопасность, демократию,
развитие и солидарность. Как сообщество наций мы
обладаем средствами для достижения этих целей
благодаря коллективному осознанию и защите на-
ших общих ценностей: демократии, признания вер-
ховенства права, приоритетного значения прав че-
ловека, охраны окружающей среды и избавления
будущих поколений от бедствий войны. 

Председатель (говорит по-французски): Пре-
доставляю слово Его Превосходительству
г-ну Сейюму Месфину, министру иностранных дел
Федеративной Демократической Республики Эфио-
пия. 

Г-н Месфин (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне тепло поздравить Вас с избра-
нием на пост Председателя пятьдесят девятой сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Хочу заверить Вас в
том, что мы будем в полной мере сотрудничать с

Вами при выполнении Вами этой тяжелой задачи.
Не сомневаюсь, что и Габон, и Африка будут гор-
диться тем талантом руководителя, который Вы, как
я знаю, проявите в ходе нынешней сессии. 

Я хочу также поблагодарить Вашего предше-
ственника за бесценный вклад в успех пятьдесят
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы по-прежнему глубоко признательны Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за превосходную
работу, которую он ведет в целом ряде областей и
на самых разных уровнях. Мы благодарны ему за
то, что на международном уровне он предпринима-
ет все, что в человеческих силах, для сохранения
единства Организации Объединенных Наций и за-
щиты роли права. Африка ценит его привержен-
ность идее создания политических и экономических
условий, которые давали бы надежду на оживление
нашего континента. 

Никогда раньше в истории Африки мы не бы-
ли исполнены такой твердой решимости изменить к
лучшему социально-экономические условия на на-
шем континенте и создать необходимый климат для
поддержания мира и стабильности.

Именно в этом смысл преобразования Органи-
зации африканского единства в Африканский союз,
и именно это символизирует Новое партнерство в
интересах развития Африки (НЕПАД). Механизм
коллегиальной оценки в рамках НЕПАД является
яркой демонстрацией приверженности Африки
практике добросовестного управления с соблюде-
нием принципа подотчетности.

Тот новый прилив энтузиазма, с которым мы в
Африке стали проявлять активность в поддержании
мира и стабильности в рамках Совета по вопросам
мира и безопасности Африканского союза, � ка-
жется поистине многообещающим началом. Но,
несмотря на прилагаемые Африкой усилия, достиг-
нутые нами успехи весьма скромны и недостаточны
для того, чтобы дать континенту надежду на лучшее
будущее. 

Отчасти это легко объяснить. Просто на меж-
дународной арене Африка не пользуется достаточ-
ной поддержкой для того, чтобы решить те эконо-
мические проблемы, с которыми она сталкивается.
Развитие Африки по-прежнему сдерживают усло-
вия торговли. Более того, нет никаких значительных



22

A/59/PV.13

подвижек, направленных на облегчение бремени
внешнего долга многих африканских стран. 

Именно сочетание всех этих факторов породи-
ло серьезные сомнения относительно способности
многих африканских стран достичь целей в области
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Мы надеемся, что эти тенденции будут
переломлены, а обещания, данные в Декларации
тысячелетия, будут сдержаны.

В конечном счете, страны должны сами быть в
ответе за свое будущее, свое развитие, за мир и ста-
бильность у себя дома. Эфиопия не питает в этом
плане никаких иллюзий. Мы полностью отдаем се-
бе отчет в том, что наше будущее будет формиро-
ваться и определяться действиями самих эфиопов.
Именно это убеждение составляет основу различ-
ных мероприятий, которые в настоящее время про-
водятся в нашей стране. 

Что касается вопросов развития, то наша пер-
воочередная задача � это борьба с нищетой и
обеспечение продовольственной безопасности для
нашего народа. Такая разнообразная страна, как
Эфиопия, не может рассчитывать ни на какую иную
форму правления, кроме демократической. Поэтому
для самого дальнейшего существования Эфиопии
необходимо добросовестное управление и урегули-
рование разногласий на демократической основе,
причем это вопрос не субъективного предпочтения,
а благоразумия. Мир и стабильность в Эфиопии
зависят от укоренения в стране демократии. 

Именно по этой причине, стремясь наверстать
упущенное время, Эфиопия считает в настоящее
время наиболее важной задачей содействие утвер-
ждению мира и стабильности в стране и в регионе,
к которому она относится. 

На той же логике строится позиция Эфиопии
по вопросу о мирном процессе между Эфиопией и
Эритреей. Пусть ни у кого не будет сомнений в том,
что Эфиопия желает положить конец кризису в сво-
их отношениях с Эритреей. Мы убеждены в том,
что для обоих народов было бы ошибкой видеть
друг в друге врагов. В действительности, враг у нас
один � это бедность и отсталость. 

Поистине печально, что после такого крово-
пролития Эфиопии и Эритрее стало тяжело офици-
ально завершить мирный процесс из-за осложне-
ний, возникших в связи с реализацией отдельных

аспектов решения Комиссии по установлению гра-
ницы между Эритреей и Эфиопией (КГЭЭ). Я ска-
зал «отдельные аспекты решения» КГЭЭ потому,
что, в конечном счете, препятствия для прорыва в
мирном процессе между Эфиопией и Эритреей �
это разногласия по поводу демаркации не более
15 процентов общей границы, которая в общей
сложности составляет более 1000 километров.

Позвольте мне быть предельно ясным. Эфио-
пия готова сделать для мира все, что в ее силах. Для
нас нет большего приоритета, чем обеспечить мир в
нашей стране и устойчивые и взаимовыгодные от-
ношения со всеми нашими соседями. Именно по-
этому мы подтверждаем, что мы готовы к диалогу с
Эритреей для поиска беспроигрышного урегулиро-
вания � преодоления нынешнего тупика, в котором
оказались обе страны. 

Диалог и нормализация отношений между
обеими странами не одолжение, которое одна сто-
рона оказывает другой или международному сооб-
ществу. Скорее, это обязательство, которое несут
обе стороны, поскольку все другие варианты ис-
ключаются международным правом и Алжирским
соглашением.

Содействие прочному миру между двумя
странами и призыв к постоянному прекращению
военных действий между обеими сторонами явля-
ются двумя центральными элементами Алжирского
соглашения. Эфиопия убеждена, что осуществление
некоторых замечаний Пограничной комиссии, ка-
сающихся демаркации границы, не отвечает инте-
ресам мира между двумя странами и не позволит
продвинуться к достижению целей Алжирского со-
глашения, как и дела мира, в нашем субрегионе. 

Учитывая именно эти обстоятельства, Эфио-
пия сочла, что есть единственный разумный выход
из тупика � диалог, открытый бессрочный диалог
по всем вопросам, разделяющим Эфиопию и Эрит-
рею, включая демаркацию границы, с целью поиска
дружественного и взаимоприемлемого выхода из
тупика, поиска образа жизни, который создаст ос-
нову для нормализации отношений между двумя
странами.

Однако Эритрея мыслит иначе. Она продолжа-
ет тешить себя надеждой заставить Совет Безопас-
ности ввести санкции против Эфиопии и предвку-
шает то удовлетворение, которое ей принесет такой
исход. Следует дать понять Эритрее, что это вряд
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ли произойдет. Не потому, что Эритрея чересчур
мала для того, чтобы настоять на своем, но потому,
что эта идея слишком неуместна и слишком нереа-
листична. Если отбросить формальности � и часто
повторяемое основное утверждение Эритреи, хотя и
подаваемое как «окончательное и имеющее обяза-
тельную силу» � ни один здравомыслящий человек
не может забыть о том, что происходило с мая
1998 года по май 2000 года, и то, что ОАЕ сказала о
Бадме и его окрестностях.

Но разговоры о прошлом не помогут Эфиопии
и Эритрее. Обе страны не могут позволить себя
продолжать тратить столько времени на препира-
тельства друг с другом. У них не останется време-
ни, чтобы обдумать свое будущее и будущее своих
голодающих и прозябающих в нужде народов.

Есть еще один важный момент, по которому
Эритрее нельзя больше позволять дезинформиро-
вать международное сообщество. Во всем тексте
Алжирского соглашения от декабря 2000 года нигде
не предусмотрено положения о какой-либо органи-
зации � включая Совет Безопасности и АО, �
уполномоченной приводить в исполнение решение
суда. Это упущение сделано преднамеренно, а не
случайно. Достижение мира и проведение демарка-
ции общей границы между двумя странами являет-
ся, в первую очередь, задачей Эфиопии и Эрит-
реи, � эта мысль повторяется в различных резолю-
циях Совета Безопасности.

Позвольте мне завершить рассмотрение этого
вопроса, еще раз указав на один основополагающий
момент. Эфиопия твердо намерена установить мир
с Эритреей и устранить препятствия на пути к дос-
тижению этой цели. Какие бы средства ни имелись
для достижения этой цели, мы будем готовы при-
нять их. Диалог и переговоры, включая добрые ус-
луги Генерального секретаря, которые доступны
обеим сторонам, являются самыми реалистичными
и практически осуществимыми средствами дости-
жения прогресса в рамках мирного процесса.
Эфиопия готова пройти большую половину пути,
чтобы сделать это реальностью, но до сих пор она
оставалась в вошедшей в поговорку ситуации, пы-
таясь аплодировать одной рукой. Мы надеемся, что
разум возобладает в Эритрее � и лучше раньше,
чем позже.

Мирный процесс в Сомали достиг самого ост-
рого момента � сомалийцы сейчас, как никогда

близко за 13 лет, подошли к созданию национально-
го правительства. Будучи членом Комитета содей-
ствия Межправительственного органа по вопросам
развития, Эфиопия продолжит содействовать дос-
тижению национального примирения и помогать
сомалийскому государству восстать из пепла.
Эфиопии берет на себя это обязательство, и оно
вполне совпадает с острой заинтересованностью
Эфиопии в установлении мира и стабильности в
нашем субрегионе. 

Поэтому Эфиопия с нетерпением ожидала за-
вершения мирного процесса между правительством
Судана и Народно-освободительным движением/
Армией Судана (НОДС/А), который сейчас затормо-
зился из-за трагедии в Дарфуре � трагедии, кото-
рую прогнозировали. Эфиопия горячо желает уре-
гулирования кризиса в Дарфуре и скорейшего пре-
кращения гуманитарной трагедии. Мир и стабиль-
ность в Судане имеют важнейшее значение для на-
шего субрегиона, и поэтому Эфиопия продолжит
делать все от нее зависящее, в том числе как член
Совета по вопросам мира и безопасности АС, для
оказания помощи этой братской стране в решении
стоящей перед ней задачи.

Вклад Эфиопии в укрепление мира и миро-
строительство не ограничивается тем, что мы дела-
ем в нашем субрегионе. С самого начала мы непо-
средственно занимались предотвращением, урегу-
лированием и разрешением конфликтов в районе
Великих озер, в том числе на самом высоком уров-
не. Кроме того, контингент Эфиопии в Бурунди,
первоначально в составе миссии Африканского
союза и позднее в составе Операции Организация
Объединенных Наций в Бурунди, продолжает вно-
сить скромный вклад в успешное развитие мирного
процесса.

Другой наш скромный вклад заключается в
объединении усилий, направленных на восстанов-
ление мира в Либерии, где мы входим в состав
Миссии Организация Объединенных Наций в Либе-
рии.

Конечно, мы также получаем поддержку от
большого числа стран через Миссию Организации
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее
(МООНЭЭ), работа которой имеет важнейшее зна-
чение для сохранения стабильной ситуации в отно-
шениях между Эфиопией и Эритреей. Мы действи
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тельно благодарны МООНЭЭ, ее персоналу на всех
уровнях, и странам, направляющим войска. 

Все мы согласны с тем, что терроризм во всех
его формах и проявлениях является преступлением
против человечества. Как справедливо отметил наш
Генеральный секретарь в своем выступлении на
3-м заседании в этой Ассамблеи: «Никакая причи-
на, никакая обида, какой бы законной она ни была
сама по себе, не может оправдать такие акты». По-
этому международному сообществу следует бо-
роться с этим бедствием самым решительным обра-
зом и сплоченно.

В заключение я хотел бы подтвердить, что
Эфиопия твердо поддерживает Организацию Объе-
диненных Наций и привержена принципам и целям,
во имя которых она была создана. Мы искренне на-
деемся на то, что Организации Объединенных На-
ций продолжит укреплять свой авторитет в глазах
всех ее членов. Именно поэтому реформа Органи-
зации столь важна и срочно необходима, в том чис-
ле реформа Совета Безопасности, обеспечивающая
регионам, включая Африку, справедливое предста-
вительство, к которому они стремятся. Несомненно,
дальнейшая демократизация сделает Организацию
Объединенных Наций более транспарентной и по-
этому повысит доверие к ней. От этого зависит бу-
дущее Организации. В настоящее время Эфиопия
продолжает твердо поддерживать Организацию
Объединенных Наций и сохраняет приверженность
тем ценностям, которые та отстаивает. 

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и сотрудничества Республики Нигер Ее Превос-
ходительству г-же Аишату Миндауду.

Г-жа Миндауду (Нигер) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего
присоединиться к тем, кто выступал до меня и ис-
кренне поздравить Вас от имени моей страны, моей
делегации и от себя лично с Вашим блестящим из-
бранием на пост Председателя пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи. Несколько дней
назад Председатель Африканского союза Его Пре-
восходительство г-н Олусегун Обасанджо уже вы-
разил здесь признательность нашего континента
международному сообществу за то, что оно избрало
Вас, одного из выдающихся сынов Африки, Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи. Разумеется,
мы присоединяемся к выражению этой признатель-

ности. Мы хотели бы пожелать Вам всяческих ус-
пехов в выполнении этой высокой миссии, и можете
быть уверены, что поддержка Нигера Вам всегда
обеспечена. Я хотел бы выразить благодарность
Вашему предшественнику, Его Превосходительству
г-ну Джулиану Ханту, за умение, энтузиазм и авто-
ритет, которые он проявил на руководящем посту
пятьдесят восьмой сессии Ассамблеи в сложной
международной обстановке.

Сегодня международное сообщество находит-
ся на распутье. Международный мир и безопас-
ность, уже подвергшиеся тяжелым испытаниям в
ходе неоднократных вооруженных конфликтов, ис-
пытываются на прочность угрозами и кровавым
нападениям террористов, что еще больше сгущает
атмосферу неопределенности и обостряет в мире
ощущение незащищенности. Г-н Председатель, в
своем вступительном заявлении Вы сами упомяну-
ли об одном из этих незатухающих и кровавых кон-
фликтов � Ближневосточном конфликте, который
столь дорого обошелся человечеству с точки зрения
человеческих жертв, финансовых средств и утра-
ченных надежд. Мрачная статистика этого региона
напоминает нам о неотложной необходимости воз-
вращения сторон к столу переговоров на основе
положений «дорожной карты», которая была одоб-
рена Советом Безопасности в его резолюции 1515
(2003).

Сегодня так же, как палестинская проблема и
ситуация в Ираке, положение на Ближнем Востоке,
как никогда ранее, приобретает центральное значе-
ние для сохранения международного мира и безо-
пасности. Что касается Ирака, страны, с которой
Нигер объединяет одна и та же религия � ислам,
дающий нам возможность вместе состоять в Орга-
низации Исламская конференция � мы не можем
не скорбеть в связи с гибелью стольких людей и
накатом такой волны слепого насилия, которые яв-
ляются повседневной реальностью иракского наро-
да. Мы искренне надеемся, что более широкое меж-
дународное сотрудничество позволит нам быстро
создать в Ираке свободные и демократические ин-
ституты, положить конец укоренившемуся там хао-
су, и принести в эту страну мир и стабильность,
необходимые для ее социально-экономического
развития. 

Будучи членом Контактной группы по Джамму
и Кашмиру Организации Исламская конференция,
Нигер полагает, что устойчивый диалог между Ин




